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Monsieur Jourdain ist ein reicher Tuchhändler mit einem großen Traum: Er will
Edelmann werden. Mit 40 Jahren beginnt er, Fechten, Tanzen und Philosophie zu
lernen, lässt sich prächtige Kleider schneidern und gibt sich alle Mühe, die
Manieren der feinen Gesellschaft zu erlernen. Doch je mehr er sich anstrengt,
desto lächerlicher macht er sich – sehr zum Verdruss seiner klugen Ehefrau und zur
Freude seiner Lehrer, die ihn schamlos ausnutzen.

Als der windige Graf Dorante ihm vormacht, bei Hofe ein gutes Wort für ihn
einzulegen, und der exotische "Sohn des Großtürken" ihn zum "Mamamouchi"
ernennt, scheint Jourdains Traum endlich in Erfüllung zu gehen. Dass dabei seine
Tochter einen unstandesgemäßen Liebhaber heiraten kann, merkt der neue
"Edelmann" gar nicht mehr.

Molières Meisterwerk über Standesdünkel, Bildungshunger und die Komik
menschlicher Eitelkeit – in der kongenialen Übersetzung von Hans Weigel, die den
französischen Sprachwitz in all seiner Brillanz ins Deutsche überträgt.
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(* 1908 in Wien | † 1991 in Maria Enzersdorf)
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